
Blessed Trinity Catholic Church 
 

Sunday, October 30, 2022  

Thirty-first Sunday in  

Ordinary Time 

Mass Schedule    

Daily Mass Monday -Friday 7:30 am, Saturday 8:30 am                                                                             

Vigil Mass 5:00 PM (English)  

 Sunday : English Masses  

8:30 AM ,  10:30 AM  & 5:30 PM -Youth Mass                             

12:30 PM (Spanish)  
 

Confessions  - In the Church 

      Saturday 4pm to 5pm  and  Sunday 9:45am to 10:30am 
 

Our Church is Open Monday—Friday  7:30 AM—3:00 PM 

4020 Curtiss Parkway,   Virginia Gardens, Florida 33166   

 

 

Parish 
 

Pastoral Staff 
 

Fr. Matías Hualpa 

Pastor 

Monsignor Jean Pierre 

Parochial Vicar 
 

 José Alemán,  

Javier Inda and Ernesto Sosa                        

Deacons 
 

Olga Venegas 

Religious Education 
 

Maria Teresa Perez 

Director of Development and                          

Institutional Advancement 
 

Parish Office Hours 
 

Monday - Friday: 9:00 am – 4:00 pm                   

    Saturday & Sunday:   CLOSED                                                          
 

reception@blessed-trinity.org 

Phone: 305-871-5780 
 

School 
 

Pre-K2 through 8th Grade 
 

Mrs. Susy Del Riego 

Principal 
 

School Office Hours 
 

7:30 am - 3:30 pm                                          

Summer hours 8 am to 12:00 pm 
 

btschool@blessed-trinity.org 

 Phone: 305-871-5766 
 

Website: www.blessed-trinity.org    

 

 

 

 

“The son of Man came to seek & save what was lost” 

Luke 19:1-10 



Baptisms / Bautizos                                                                                                                                
ENGLISH:  First Sunday of every month @ 2PM 

ESPAÑOL:  Segundo  domingo del  mes   @ 2PM         

Baptismal Preparation classes:                                                                                  

ENGLISH: First Thursday of every month  @ 7PM                                                                                                   

ESPAÑOL: Segundo jueves de cada mes  @ 7PM                                                                                                 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Communion and Confirmation require 2 years of 

preparation in order to receive the Sacrament. 

La Primera Comunión y Confirmación requieren       

2 años de preparación para recibir el sacramento. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Holy Matrimony  - A date cannot be set until all   

requirements are met. You should schedule to meet 

with our priest at least 8—10 months prior to                

expected wedding date.   

No se puede establecer una fecha hasta que se 

cumplan todos los requisitos. Usted debe hacer cita 

con el sacerdote por lo menos 8– 10 meses antes de su 

boda. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Annointing of the Sick / Unción de los enfermos 
Anyone who is ill, anticipating surgery, or                                                 

undergoing medical testing is encouraged to receive 

the Sacrament of the Anointing of the Sick.                                                     

Cualquier persona que esté enferma, anticipando una 

cirugia, o sometiendose a pruebas médicas, puede 

recibir el Sacramento de la Unción de los enfermos.     

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~       

Communion to the Sick / Comunion a los  

enfermos If you are homebound for any reason and 

would like to receive communion, please call the 

parish office so we can arrange for a minister to 

come to you.                                                                         

Si no puede asistir a Misa y necesita que le traigan 

la Comunion, por favor llame a la oficina para que 

le manden un ministro. 

The Sanctuary Lamp will 

burn the week of   
 

October 30, 2022 
 

For all the Faithful Departed  

                   Offered by  

     Parish Priests & Deacons 

 

 

 

 
 

 
 

OCTOBER  2022  
 

31 Monday  
Phil 2:1-4/Lk 14:12-14 (485)  

 

NOVEMBER 2022  
 

1 Tuesday 
ALL SAINTS [Holy day of Obligation]  

Rv 7:2-4, 9-14/1 Jn 3:1-3/Mt 5:1-12a  

2 Wednesday 
The Commemoration of All the Faithful Departed  

(All Souls’ Day) Any readings from no. 668 or from the 

Masses for the Dead  

3 Thursday 
[Saint Martin de Porres, Religious]  

Phil 3:3-8a/Lk 15:1-10  

4 Friday 
Saint Charles Borromeo, Bishop  

Phil 3:17—4:1/Lk 16:1-8  

5 Saturday 
[BVM] Phil 4:10-19/Lk 16:9-15  

6 SUNDAY  
THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME  

2 Mc 7:1-2, 9-14/2 Thes 2:16—3:5/Lk 20:27-38 or 20:27, 

34-38  

 

 
The Vocation Cup 

   Week of 10/31—11/05 
 

Martha Carballo—English 

Jackie Gutt—Spanish                
                   

Please sign up to host the Vocation Cup for a week in your 

home, to pray for vocations to the priesthood and religious life. 
 

Please call Lucy Diaz at 305-316-6833               

 Llame a Ana Maria Sora al 305-298-6703  

 

Offertory Totals for October 23, 2022 
 

$  6,505.17  
 

Thank you for your generosity! 

Gracias por su generosidad! 



Sunday, October 30 8:30 AM †Maria Carneri Ghalloub family 

 10:30 People of the Parish Parish Priests & Deacons 

 12:30 PM Liz James - bendiciones por su 

cumpleaños 

Kari & Damaris Valdez bendiciones 

por su cumpleaños 

Paul Neto - bendiciones por su 

cumpleaños 

Por los recien difuntos Angel Hidalgo, 

Jose Luis Rios, Orestes Rene Garcia, 

Gladys Garcia, Maria Martinez y    

Ricardo Viera 

Maria Valdez 

Maria Valdez 

 

Maria Valdez 

Los Sacerdotes y         

Diaconos de la parroquia 

 5:30 PM People of the Parish Parish Priests & Deacons 

Monday, October 31 7:30 AM †Ana Donado 

†Christina Hernandez 

†Lilliam McNaboe 

All the intentions in the prayer binder 

Maria Valdez 

Maria Valdez 

Hass family 
Parish Priests & Deacons 

Tuesday, November 1 

Holy Day of Obligation 

7:30 AM 

12:00 PM 

7:00 PM 

The people of the Parish 

The people of the Parish/los feligreses 

de la parroquia                                

The people of the Parish/los feligreses 

de la parroquia 

Parish Priests & Deacons 

Parish Priests & Deacons/

Sacerdotes y diaconos de 

la parroquia 

 

Wednesday, November 2 7:30 AM The deceased of the Parish Parish Priests & Deacons 

Thursday, November 3 7:30 AM †Silvia Maria Lopez 

††Freddy & Eleanor Aniag 

††Ida & Joseph Infanti 

All the intentions in the prayer binder 

Her family 

Chuck & Maria Postel 

Chuck & Maria Postel 
Parish Priests & Deacons 

Friday, November 4 7:30 AM Julio Rodriguez - healing 

Oscar Marrero - health & healing 

Walter Hass - health & healing 

All the intentions in the prayer binder 

Pauline Rodriguez Sanchez 

Hass family 

Barbara Baltar 
Parish Priests & Deacons 

Saturday, November 5 8:30 AM Spangenberg-Farias family - special 

intention 

††Lena & Fred Aniag 

Holy Souls in purgatory 

††Naomi & Mtanios Nassif 

Jose Beltran - birthday blessings 

All the intentions in the prayer binder 

Their family 

 

Chuck & Maria Postel 

Maria Valdez 

Antoinette Wehbe 

Maria Valdez 
Parish Priests & Deacons 



  
Requests for prayers for a loved one who is 

sick, for the deceased, in praise &gratitude 

for God’s blessings or for any special  

intentions, may be sent to the parish by 

calling us or filling out the form on our 

For the sick and elderly of the parish especially, 

Zach Knigge, Xonia Garcia, Ski Wojciechowski, Marie Allen,  Raymond Gormley,  Maria Luisa Torrado, Doug,   

Tassy & Jason Cruz, Maria Rosa Castek,  Ricardo Roses, Mayelin Valle, Sebastian Ordonez Garcia, Eduardo Cabrera, 

Juan C. Capote, Ayden Arguello,  Mirida de Paz,  Isabel Gil, John Lopez, Joanna Dabdud, Jorge Rojas, Tania Peña, 

Caridad Torres, Toni Boyle, Maura Hernandez, Celeste Hurst, Steve McLure, Pati Jacobi, Gladys y  Roberto Oteiza, 

Juan Portugués Lopez and Flerida Peralta de Lopez, Jeremias Gonzalez, Fr. Elkin, Nelia Triana, Dorothy Troudt,  

Robert Puyada, Sr., Ruth Coward, Rita & Jose Veiguela, Josie MacElroy, & Juan Jose May. 
 

Ever-living and ever-loving, Lord God, You are the everlasting salvation of those who believe. Hear us on behalf of 

(name) who is sick. We ask You to have mercy on (her/him) that, bodily health may be restored. We thank You and 

praise You through Jesus the Christ. Amen.  
 

For the eternal repose of the recently deceased of our parish. 
 

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual light shine upon them. May their souls and the souls of all the 

faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. ... Like the seed buried in the ground, you have produced 

the harvest of eternal life for us; make us always dead to sin and alive to God. 
 

For the Pope’s Intentions - November: 
We pray for children who are suffering, especially those who are homeless, orphans, and victims of war; may they be guaranteed 

access to education and the opportunity to experience family affection.  



  

Every Wednesday 

Todos los miercoles 
  

8 AM to 1 PM  

 and/y 

  7 PM to 8:30 PM   
  

Come spend an hour with Jesus! 

¡Venga a pasar una hora con  

Jesus! 

Eucharist Adoration 

 

        https://www.eucharisticrevival.org/ 





Archdiocese of Miami   
 Development Corporation 

 

“That our God may make us worthy of 

his calling and powerfully bring to fulfill-

ment every good purpose and every effort 

of faith.”                (Thessalonians 1:11) 

We are called to be good stewards of our personal  

vocations. If our Lord came today, would we, as 

Christian stewards, be prepared to render an account 

of how we have answered His call by using our       

God-given gifts of time, talent, and treasure to build 

His kingdom for His glory? 

Continue to make that impact. Make a gift today!  

      ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Oramos siempre por ustedes, para que Dios los haga 

dignos de la vocación a la que los ha llamado, y con su 

poder, lleve a efecto tanto los Buenos propósitos que 

ustedes han formado, como lo que ya han emprendido 

por la fe. ‘ (2 Tesalonicenses 1:11) 

Estamos llamados a ser buenos administradores de 

nuestras vocaciones personales. Si nuestro Señor 

viniera hoy, ¿estaríamos preparados, como 

corresponsables cristianos, para rendir cuentas de 

cómo hemos respondido a Su llamado usando       

nuestros dones de tiempo, talento y tesoro dados por 

Dios para edificar Su reino para Su gloria?  
 ¡Haz un regalo hoy!  



Greetings in the Lord! 

 

It has been a beautiful year and four months since I was  

welcomed at Blessd Trinity. What a blessing to get to know so 

many people who love God and His Church.  Each of you  

embrace the call of discipleship by being good stewards of your 

time, talents, and treasures. 

 

One of the things that we have been evaluating and monitoring 

with the Finance Council and Parish Maintenance Committee is 

the state of all the buildings we have on our property. As many 

of you have experienced in your own lives, one has to maintain 

and take care of homes,  buildings and the like, to ensure their 

usage for years to come.  We are stewards of these properties for 

today and the future. 

  

When I arrived at Blessed Trinity the parish hall had a leak and 

thanks to the generosity of a donor it was repaired and the life of 

the roof was extended with roof treatment and condition-

ing.  The church also has had several leaks and those have been 

addressed without the need to seek funding.  But, with the parish 

office, we were not that lucky. The       condition of the roof is 

critical and this past summer we found 15 leaks, forcing us to 

rapidly address the situation with tarps and buckets, to avoid 

damage on the first and second floors.  

 

We have consulted with experts to replace our current roof and 

received several estimates from different companies that were 

recommended by other parishes, individuals in construction, and 

parishioners. In keeping with the mission of stewardship and 

legacy we need to replace the current roof to metal and ensure 

longevity for the parish.  Our goal is to restore and upkeep the 

parish office building that has been an integral part of our  

history for so many years.  We seek to accomplish this goal as 

we make fiscally responsible decisions in the best interest of the 

parish. 

 

We have already selected a company to replace the roof and 

they will start to work once they get all the permits and  

materials needed. Since this has been categorized as an urgent 

project, we don’t have the time for a long capital campaign. 

The replacement of the roof cost is $150,000. Thanks to the  

immense generosity of a few donors, we have already reached 

$100,000. In order to complete the total amount, I am appealing 

to you, the Blessed Trinity community.   I am asking you to 

prayerfully consider helping us reach the goal with a gift from 

$1000, $2000, $3000, or the gift the Lord prayerfully places in 

your heart.  We invite you to be a part of this opportunity to 

place the gifts bestowed to each of us at the service of the Lord. 

Your gift will make it possible to continue the stewardship of 

those that claimed this property many years ago for the glory of 

God.   

 

Please pray for this essential project and ask the Lord to  

continue to protect us from storms and provide the means 

through faithful stewardship. This is what Blessed Trinity needs 

to continue to fulfill its mission to Bring Christ to All and All to 

Christ. 

You are in my prayers, 

 

Father Matías A. Hualpa 

¡Saludos en el Señor! 

 

Ha sido un hermoso año y cuatro meses desde que fui acogido 

con amor en Blessed Trinity. Que bendición poder conocer a 

tanta gente que ama a Dios y a Su Iglesia. Cada uno de ustedes 

acepta el llamado del discipulado siendo  

buenos administradores de su tiempo, talentos y tesoros. 

Una de las cosas que hemos estado evaluando y monitoreando 

con el Consejo de Finanzas y el Comité de  

Mantenimiento Parroquial es el estado de todos los edificios 

que tenemos en nuestra propiedad. Como muchos de ustedes 

han experimentado en sus propias vidas, uno tiene que manten-

er y cuidar sus casas, edificios y similares, para asegurar su uso 

en los años que vienen. Somos administradores de estas       

propiedades para el presente y el futuro. 

Cuando llegué a Blessed Trinity el salón parroquial tenía una 

gotera y gracias a la generosidad de un donante se reparó y se 

extendió la vida del techo con tratamiento y acondicionamiento 

del techo. La iglesia también ha tenido varias goteras y se han 

solucionado sin necesidad de buscar financiación. Pero, con la 

oficina parroquial, no tuvimos tanta suerte. El estado del techo 

es crítico y este verano pasado encontramos 15 goteras, lo que 

nos obligó a atender rápidamente la situación con lonas y    

baldes, para evitar daños en el primer y segundo piso. 

Hemos consultado con expertos para reemplazar nuestro techo 

actual y recibimos varios presupuestos de diferentes  

compañías que fueron recomendados por otras parroquias,  

personas en construcción y feligreses. De acuerdo con la  

misión de administración y legado, necesitamos reemplazar el 

techo actual por uno de metal y asegurar la longevidad de la 

parroquia. Nuestro objetivo es restaurar y mantener el edificio 

de oficinas de la parroquia que ha sido una parte  

integral de nuestra historia durante tantos años. Buscamos 

lograr este objetivo al tomar decisiones fiscalmente re-

sponsables en el mejor interés de la parroquia. 

Ya hemos seleccionado una empresa para reemplazar el techo y 

comenzarán a trabajar una vez que obtengan todos los permisos 

y materiales necesarios. Dado que esto ha sido categorizado 

como un proyecto urgente, no tenemos tiempo para una  

campaña de capital larga. 

El costo del reemplazo del techo es de $150,000. Gracias a la 

inmensa generosidad de algunos donantes, ya hemos  

alcanzado los $100,000. Para completar el monto total, me  

dirijo a ustedes, comunidad de Blessed Trinity. Les pido que 

consideren en oración ayudarnos a alcanzar la meta con una 

donación de $1000, $2000, $3000, o la donación que el  

Señor en oración ponga en su corazón. Los invitamos a ser 

parte de esta oportunidad de poner al servicio del Señor los 

dones otorgados a cada uno de nosotros. 

Su donación hará posible continuar el legado y responsabilidad 

de aquellos que edificaron esta propiedad hace muchos años 

para la gloria de Dios. 

Por favor oren por este proyecto esencial y pídanle al Señor que 

continúe protegiéndonos de las tormentas y  

proveyendo los medios a través de una co-responsabilidad  

financiera fiel. Esto es lo que Blessed Trinity necesita para  

seguir cumpliendo su misión de Llevar a Cristo a Todos y  

Todos a Cristo. 

Están en mis oraciones, 

 

Padre Matías A. Hualpa 



 

Text: TRINITY  

to 800-950-9952  

Dear Heavenly Father,  

We praise you for your goodness  

We welcome your Holy Spirit as we love and serve you 

Lord, empower us with your spirit of  

discernment to do your will 

Guide us to create a place where all are welcome  

and can foster an encounter with you 

Bless our parish and our projects as we offer them  

for your greater glory 

Lead us with your word and light our path as we take 

each opportunity to  

BRING CHRIST TO ALL AND ALL TO CHRIST 

Querido Padre Celestial, 

Te alabamos por tu bondad 

Damos la bienvenida a tu Espíritu Santo  

mientras te amamos y te servimos 

Señor, empodéranos con tu espíritu de 

discernimiento para hacer tu voluntad 

Guíanos para crear un lugar donde todos sean  

Bienvenidos y puedan propiciar un encuentro contigo 

Bendice nuestra parroquia y nuestros proyectos mientras los 

ofrecemos para tu mayor gloria 

Guíanos con tu palabra e ilumina nuestro camino  

mientras aprovechamos cada oportunidad para 

LLEVAR A CRISTO A TODOS Y TODOS A CRISTO 

Many thanks to all who have generously  

responded to our “Raise the Roof” project!  

We invite all to join us, as together we continue 

the legacy of love founded by our benefactors 

years ago.  

Donations can be made at the parish office, by 

mail or online through our QR Code.   

Please continue to join us in prayer for the  

success and safety of all during this project. 

Muchas gracias a todos los que generosamente       

respondieron a nuestro proyecto "Levantar el techo"! 

Invitamos a todos a continuar juntos el legado de 

amor fundado por nuestros benefactores hace años. 

Las donaciones se pueden hacer en la oficina         

parroquial, por correo o en línea a través de nuestro 

Código QR. 

Continúen en oración con nosotros por el éxito y la 

seguridad de todos durante este proyecto. 



 

 

Bulletin 120900 

 

Print 300 copies 

 

We must receive by Saturday no later than 9am! 

 

Thank you and God Bless! 

 

 

Bulletin 120900 

 

Print 350 copies 

 

We must receive by Saturday no later than 9am! 

 

Thank you and God Bless! 


